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Some Aspects of a Comedy in While the Sun Shines: Their Topicality and Universality

Yoshito Nakamura

Terence Rattigan began his career as a writer of popular middle class light comedies. While the

Sun Shines (1943), one of his early plays, was his second big success of those light comedies. It enjoyed,

it is told, a London run of more than one thousand performances. It is a play full of scenes where we

can laugh at and enjoy witty conversations of characters. There is a remark, however, that those witty

conversations of characters depend too much on allusions to current topics of those days, that is, the

Second World War and life in wartime London.

It is the aim of this paper to examine whether we can sufficiently appreciate the play with a little

background knowledge of the war and life in wartime London. We also examine some other features

of the play both as a comedy and a farce.
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“Together with French Without Tears this is
Rattigan’s best comedy.”*
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Its long-term durability could be threatened by its
many allusions to the war and the extent to which
so many of the jokes depend on understanding the
prejudices and conditions of life in wartime Lon-
don.%
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BABBFIRYUBTOTHBLLII ET5%, T U¥FAR

AlE, N—=RYTFVRBL T wizwv, “no passion,
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BRI, 0% BT NIEZADOAEERIRKC
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Tum back, Elisabeth, before it is too late. Leave

this earl who does not love you to his title, his

riches, and his Crums. (201)
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She talked a lot of gibberish about planned alli-

ance and wrecking two lives and your not having

any white~hot burning thingamagig about you—or

something— (215)
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ELISABETH. 1 agree that you've never seemed
to find much trouble in taking care of your-
self.

MABEL. Yes. Unlike you, I had to, you see. (253)
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I see that you've taken no steps to expedite

delivery...Yes, I'm glad of that..Well, the fact is

that something has come up that renders the imme-

diate project temporarily inoperative.... (194)
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“Americans always fall for the obvious. They don’t
appreciate subtlety.” (209) & B o7 A 14 T NVDFEHR
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My friend, you should not bear me a grudge. We

must both acknowledge that America has con-

quered us. (236)
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MABEL. Why?

HARPENDEN. Because I love you very much.

MABEL. Why else?

HARPENDEN. Because we get on well together,

and I think you’d make me a very good wife.

MABEL. Yes, darling. Why else?

HARPENDEN. Because if I don’t marry someone

this leave I'm going to get into trouble with
my Captain. (240)
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MABEL. What I'm saying is, I'm a trollop—let’s

face it—but not for money.

ELISABETH. What for, then?

MABEL. Men. (253)
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A form of comedy that relies principally on
artificial contrivances of plot and the exploitation
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Farce is a popular comic form with broad appeal,
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